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See the notice on TED website

501053-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de limpieza de viviendas, edificios y ventanas – Unterhalts-, Grund- und 
Glasreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde Salzatal
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Salzatal
Correo electrónico: bauverwaltung@gemeinde-salzatal.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde 
Salzatal
Descripción: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde 
Salzatal in drei Lose fürdie Unterhalts- und Grundreinigung und ein Glaslos
Identificador del procedimiento: 0ce3d267-5bee-4724-a865-81cf0ba1db98
Identificador interno: RG2 2026 Salzatal
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911000 Servicios de limpieza de viviendas, edificios y ventanas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Se volverá a lanzar este procedimiento.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 4
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 4

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Corrupción: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/501053-2026
mailto:bauverwaltung@gemeinde-salzatal.de


501053-2026 Page 2/18

Fraude: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Participación en una organización delictiva: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen 
enthalten.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Alle Ausschlussgründe sind 
in den Unterlagen enthalten.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Alle Ausschlussgründe sind in den 
Unterlagen enthalten.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Alle Ausschlussgründe sind in den 
Unterlagen enthalten.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Alle Ausschlussgründe sind in den 
Unterlagen enthalten.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Alle Ausschlussgründe sind in den 
Unterlagen enthalten.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Alle Ausschlussgründe sind in 
den Unterlagen enthalten.
Falta profesional grave: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Alle Ausschlussgründe sind in 
den Unterlagen enthalten.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Alle Ausschlussgründe sind in 
den Unterlagen enthalten.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Alle Ausschlussgründe sind in den 
Unterlagen enthalten.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Alle 
Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.
Insolvencia: Alle Ausschlussgründe sind in den Unterlagen enthalten.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1 Unterhalts- und Grundreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde 
Salzatal
Descripción: Baubetriebshof OT Schiepzig Lettiner Straße 1b 06198 Salzatal Bürgerhaus OT 
Lieskau HallescheStraße 5a 06198 Salzatal Grundschule und Hort OT Salzmünde 
Schulstraße 11 06198 Salzatal Hort OT LieskauFriedenssraße 11c 06198 Salzatal 
Kindertagesstätte OT Salzmünde Schulstraße 11 06198 Salzatal Saal "Friedenseiche"OT 
Lieskau Hallesche Straße 5 06198 Salzatal Saal im SFZ OT Salzmünde Sportlerweg 4 06198 
Salzatal Turnhalle OTSalzmünde Schulstraße 11 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude I OT 
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Salzmünde Straße der Einheit 12a 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude II OT Salzmünde 
Schulstraße 3 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude II/2 OT SalzmündeSchulstraße 3b 06198 
Salzatal Vereinshaus OT Schiepzig Geschwister-Scholl-Straße 6 06198 Salzatal
Identificador interno: Los 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Eine Verlängerung erfolgt entsprechend den Bestimmungen der 
BesonderenVertragsbedingungen einmalig um maximal 12 Monate.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 17/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 18/10/2030

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten dreiabgeschlossenen Geschäftsjahren sowie der Unternehmensform (§ 45 Abs. 4 VgV) 
und darüber, dass der gemäß Nr. 9b) geforderte und vorgelegte Registerauszug den aktuellen 
Eintragungsstand wiedergibt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zu 5. EU Sanktionspaket RUS 
Sanktionen) gemäß dembeigefügten Vordruck; Kalkulation der Stundenverrechnungssätze 
gemäß dem in den Vergabeunterlagen beigefügtenMuster für die Kalkulation der 
Stundenverrechnungssätze;

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
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Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass die Höhe der Betriebshaftpflicht bei 
eventuellerZuschlagserteilung abgeschlossen wird, oder Nachweis der 
Betriebshaftpflichtversicherung (§ 45 Abs. 4 VgV) mitfolgenden Mindestdeckungssummen: • 5 
Millionen € pauschal bei Personenschäden, Sach- und Vermögensschäden •25.000 € bei 
Schlüsselverlustschäden (Dies muss die Ersatzschlüsselbeschaffung, den Austausch der 
Schließanlage(inklusive Aus- und Einbaukosten) sowie sonstige vorläufige 
Sicherungsmaßnahmen (z. B. Bewachung) beinhalten.) •100.000 € bei Bearbeitungsschäden;

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei von verschiedenen Auftraggebern 
geeignete, in den letzten 36Monaten erbrachte, Referenzen mit folgenden Angaben: • des 
Auftraggebers, • der Objektart, • der Auftragssumme proJahr in Euro, • der erbrachten 
Leistungen (Reinigungsarten) • der Jahresreinigungsfläche in m², • des Ansprechpartnersoder 
der Abteilung, • der Telefonnummer und • der Vertragslaufzeit gemäß dem beigefügten 
Vordruck (diese solltenmindestens die Größenordnung der ausgeschriebenen Leistung 
entsprechen und mit dieser vergleichbar sein). Bittebeachten Sie, dass mindestens drei 
Referenzen je erbrachte Leistungen (Reinigungsarten) aufzuführen sind. Dabei zähltdie 
Unterhalts- und Grundreinigung als eine erbrachte Leistung (Reinigungsart) und die 
Glasreinigung als eine weitere.Pro Auftraggeber können mehrere erbrachte Leistungen 
(Reinigungsarten) aufgeführt werden.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Unternehmens für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zurVerfügung stehenden technische Ausrüstung (§ 46 Abs.3 VgV) 
gemäß dem beigefügten Vordruck;

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para el control de calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Umsetzung der betrieblichen 
Qualitätssicherung (§ 46 Abs.3 VgV)gemäß dem beigefügten Vordruck.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Handwerks- bzw. Gewerbekarte der zuständigen 
Handwerkskammer (inklusiveRückseite) oder Zugehörigkeitsbescheinigung der zuständigen 
Industrie- und Handelskammer; zum Zeitpunkt derAbgabe des Angebotes gültiger Nachweis 
der Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft sowie Bescheinigung über dierückstandslose 
Beitragsentrichtung;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
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Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876716

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es werden die Unterlagen nachgefordert, die nach den 
Gesetzen nachgefordert werdenkönnen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 des 
GesetzesgegenWettbewerbsbeschränkungen (GWB) ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, 
soweit - der Antragsteller dengeltendgemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüberdemAuftraggeber nicht innerhalb 
einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2GWBbleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
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Bekanntmachung erkennbar sind,nichtspätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zurAngebotsabgabegegenüber dem Auftraggeber gerügt 
werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in denVergabeunterlagenerkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabegegenüber demAuftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers,einer Rügenicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung derUnwirksamkeit 
desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. 
Gemäß § 134 Abs.1 GWB habenöffentliche Auftraggeber die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den NamendesUnternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenenNichtberücksichtigungihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textformzu 
informieren. Diesgilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügunggestellt wurde, bevordie Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung 
an die betroffenen Bieter ergangen ist. Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf ein Vertrag erst zehn 
(10) Kalendertage nach Absendung (per Telefax, E-Mail oder elektronisch überdas E-
VergabePortal) der Information nach 134 Abs. 1 GWB geschlossen werden. Die Frist beginnt 
am Tag nach derAbsendung derInformation durch den Auftraggeber; auf den Tag des 
Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerberkommt es nicht an.Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 
GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 GWB nur festgestelltwerden, wenn sie 
imNachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
betroffenen Bieterund Bewerberdurch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als sechsMonate nachVertragsschluss geltend gemacht worden 
ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt derEuropäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nachVeröffentlichungder Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union.

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Los 2 Unterhalts- und Grundreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde 
Salzatal
Descripción: Grundschule und Hort OT Bennstedt Rüstergarten 24 06198 Salzatal 
Gemeindezentrum OT BennstedtAm Gemeindezentrum 1 06198 Salzatal Kinder- und 
Jugendcamp OT Köllme Am Steinbruch 16a 06198 Salzatal Kindertagesstätte OT Bennstedt 
Karl-Marx-Platz 14 06198 Salzatal Kindertagesstätte und Hort OT Köllme 
SalzmünderLandstraße 10e 06198 Salzatal Turnhalle OT Bennstedt Rüstergarten 24 06198 
Salzatal Trauzimmer OT Bennstedt AmGemeindezentrum 1 06198 Salzatal
Identificador interno: Los 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Eine Verlängerung erfolgt entsprechend den Bestimmungen der 
BesonderenVertragsbedingungen einmalig um maximal 12 Monate.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
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Fecha de inicio: 17/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 18/10/2030

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten dreiabgeschlossenen Geschäftsjahren sowie der Unternehmensform (§ 45 Abs. 4 VgV) 
und darüber, dass der gemäß Nr. 9b) geforderte und vorgelegte Registerauszug den aktuellen 
Eintragungsstand wiedergibt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zu 5. EU Sanktionspaket RUS 
Sanktionen) gemäß dembeigefügten Vordruck; Kalkulation der Stundenverrechnungssätze 
gemäß dem in den Vergabeunterlagen beigefügtenMuster für die Kalkulation der 
Stundenverrechnungssätze;

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass die Höhe der Betriebshaftpflicht bei 
eventuellerZuschlagserteilung abgeschlossen wird, oder Nachweis der 
Betriebshaftpflichtversicherung (§ 45 Abs. 4 VgV) mitfolgenden Mindestdeckungssummen: • 5 
Millionen € pauschal bei Personenschäden, Sach- und Vermögensschäden •25.000 € bei 
Schlüsselverlustschäden (Dies muss die Ersatzschlüsselbeschaffung, den Austausch der 
Schließanlage(inklusive Aus- und Einbaukosten) sowie sonstige vorläufige 
Sicherungsmaßnahmen (z. B. Bewachung) beinhalten.) •100.000 € bei Bearbeitungsschäden;

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei von verschiedenen Auftraggebern 
geeignete, in den letzten 36Monaten erbrachte, Referenzen mit folgenden Angaben: • des 
Auftraggebers, • der Objektart, • der Auftragssumme proJahr in Euro, • der erbrachten 
Leistungen (Reinigungsarten) • der Jahresreinigungsfläche in m², • des Ansprechpartnersoder 
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der Abteilung, • der Telefonnummer und • der Vertragslaufzeit gemäß dem beigefügten 
Vordruck (diese solltenmindestens die Größenordnung der ausgeschriebenen Leistung 
entsprechen und mit dieser vergleichbar sein). Bittebeachten Sie, dass mindestens drei 
Referenzen je erbrachte Leistungen (Reinigungsarten) aufzuführen sind. Dabei zähltdie 
Unterhalts- und Grundreinigung als eine erbrachte Leistung (Reinigungsart) und die 
Glasreinigung als eine weitere.Pro Auftraggeber können mehrere erbrachte Leistungen 
(Reinigungsarten) aufgeführt werden.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Unternehmens für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zurVerfügung stehenden technische Ausrüstung (§ 46 Abs.3 VgV) 
gemäß dem beigefügten Vordruck;

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para el control de calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Umsetzung der betrieblichen 
Qualitätssicherung (§ 46 Abs.3 VgV)gemäß dem beigefügten Vordruck.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Handwerks- bzw. Gewerbekarte der zuständigen 
Handwerkskammer (inklusiveRückseite) oder Zugehörigkeitsbescheinigung der zuständigen 
Industrie- und Handelskammer; zum Zeitpunkt derAbgabe des Angebotes gültiger Nachweis 
der Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft sowie Bescheinigung über dierückstandslose 
Beitragsentrichtung;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876716

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
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Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es werden die Unterlagen nachgefordert, die nach den 
Gesetzen nachgefordert werdenkönnen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 des 
GesetzesgegenWettbewerbsbeschränkungen (GWB) ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, 
soweit - der Antragsteller dengeltendgemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüberdemAuftraggeber nicht innerhalb 
einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2GWBbleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind,nichtspätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zurAngebotsabgabegegenüber dem Auftraggeber gerügt 
werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in denVergabeunterlagenerkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabegegenüber demAuftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers,einer Rügenicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung derUnwirksamkeit 
desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. 
Gemäß § 134 Abs.1 GWB habenöffentliche Auftraggeber die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den NamendesUnternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenenNichtberücksichtigungihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textformzu 
informieren. Diesgilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügunggestellt wurde, bevordie Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung 
an die betroffenen Bieter ergangen ist. Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf ein Vertrag erst zehn 
(10) Kalendertage nach Absendung (per Telefax, E-Mail oder elektronisch überdas E-
VergabePortal) der Information nach 134 Abs. 1 GWB geschlossen werden. Die Frist beginnt 
am Tag nach derAbsendung derInformation durch den Auftraggeber; auf den Tag des 
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Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerberkommt es nicht an.Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 
GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 GWB nur festgestelltwerden, wenn sie 
imNachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
betroffenen Bieterund Bewerberdurch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als sechsMonate nachVertragsschluss geltend gemacht worden 
ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt derEuropäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nachVeröffentlichungder Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union.

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Los 3 Unterhalts- und Grundreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde 
Salzatal
Descripción: Grundschule und Hort OT Höhnstedt Hauptstraße 12a 06198 Salzatal 
Gemeindezentrum "Weißes Haus"OT Beesenstedt Eschenweg 3a-d 06198 Salzatal 
Kulturhaus OT Höhnstedt Hauptstraße 38a 06198 Salzatal Kindertagesstätte OT Beesenstedt 
Wettinerstraße 14 06198 Salzatal Kindertagesstätte und Hort OT Schochwitz An 
derFeuerwache 2 06198 Salzatal Mehrzweckhalle OT Schochwitz An der Feuerwache 1 
06198 Salzatal TouristikgebäudeOT Höhnstedt Hauptstraße 38 06198 Salzatal
Identificador interno: Los 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Eine Verlängerung erfolgt entsprechend den Bestimmungen der 
BesonderenVertragsbedingungen einmalig um maximal 12 Monate.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 17/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 18/10/2030

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio
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Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten dreiabgeschlossenen Geschäftsjahren sowie der Unternehmensform (§ 45 Abs. 4 VgV) 
und darüber, dass der gemäß Nr. 9b) geforderte und vorgelegte Registerauszug den aktuellen 
Eintragungsstand wiedergibt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zu 5. EU Sanktionspaket RUS 
Sanktionen) gemäß dembeigefügten Vordruck; Kalkulation der Stundenverrechnungssätze 
gemäß dem in den Vergabeunterlagen beigefügtenMuster für die Kalkulation der 
Stundenverrechnungssätze;

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass die Höhe der Betriebshaftpflicht bei 
eventuellerZuschlagserteilung abgeschlossen wird, oder Nachweis der 
Betriebshaftpflichtversicherung (§ 45 Abs. 4 VgV) mitfolgenden Mindestdeckungssummen: • 5 
Millionen € pauschal bei Personenschäden, Sach- und Vermögensschäden •25.000 € bei 
Schlüsselverlustschäden (Dies muss die Ersatzschlüsselbeschaffung, den Austausch der 
Schließanlage(inklusive Aus- und Einbaukosten) sowie sonstige vorläufige 
Sicherungsmaßnahmen (z. B. Bewachung) beinhalten.) •100.000 € bei Bearbeitungsschäden;

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei von verschiedenen Auftraggebern 
geeignete, in den letzten 36Monaten erbrachte, Referenzen mit folgenden Angaben: • des 
Auftraggebers, • der Objektart, • der Auftragssumme proJahr in Euro, • der erbrachten 
Leistungen (Reinigungsarten) • der Jahresreinigungsfläche in m², • des Ansprechpartnersoder 
der Abteilung, • der Telefonnummer und • der Vertragslaufzeit gemäß dem beigefügten 
Vordruck (diese solltenmindestens die Größenordnung der ausgeschriebenen Leistung 
entsprechen und mit dieser vergleichbar sein). Bittebeachten Sie, dass mindestens drei 
Referenzen je erbrachte Leistungen (Reinigungsarten) aufzuführen sind. Dabei zähltdie 
Unterhalts- und Grundreinigung als eine erbrachte Leistung (Reinigungsart) und die 
Glasreinigung als eine weitere.Pro Auftraggeber können mehrere erbrachte Leistungen 
(Reinigungsarten) aufgeführt werden.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Unternehmens für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zurVerfügung stehenden technische Ausrüstung (§ 46 Abs.3 VgV) 
gemäß dem beigefügten Vordruck;

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para el control de calidad
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Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Umsetzung der betrieblichen 
Qualitätssicherung (§ 46 Abs.3 VgV)gemäß dem beigefügten Vordruck.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: Handwerks- bzw. Gewerbekarte der zuständigen 
Handwerkskammer (inklusiveRückseite) oder Zugehörigkeitsbescheinigung der zuständigen 
Industrie- und Handelskammer; zum Zeitpunkt derAbgabe des Angebotes gültiger Nachweis 
der Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft sowie Bescheinigung über dierückstandslose 
Beitragsentrichtung;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876716

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es werden die Unterlagen nachgefordert, die nach den 
Gesetzen nachgefordert werdenkönnen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
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Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt Vergabekammer
Información sobre los plazos de revisión: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 des 
GesetzesgegenWettbewerbsbeschränkungen (GWB) ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, 
soweit - der Antragsteller dengeltendgemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüberdemAuftraggeber nicht innerhalb 
einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2GWBbleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind,nichtspätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zurAngebotsabgabegegenüber dem Auftraggeber gerügt 
werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in denVergabeunterlagenerkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabegegenüber demAuftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers,einer Rügenicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung derUnwirksamkeit 
desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. 
Gemäß § 134 Abs.1 GWB habenöffentliche Auftraggeber die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den NamendesUnternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenenNichtberücksichtigungihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textformzu 
informieren. Diesgilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügunggestellt wurde, bevordie Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung 
an die betroffenen Bieter ergangen ist. Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf ein Vertrag erst zehn 
(10) Kalendertage nach Absendung (per Telefax, E-Mail oder elektronisch überdas E-
VergabePortal) der Information nach 134 Abs. 1 GWB geschlossen werden. Die Frist beginnt 
am Tag nach derAbsendung derInformation durch den Auftraggeber; auf den Tag des 
Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerberkommt es nicht an.Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 
GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 GWB nur festgestelltwerden, wenn sie 
imNachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
betroffenen Bieterund Bewerberdurch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als sechsMonate nachVertragsschluss geltend gemacht worden 
ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt derEuropäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nachVeröffentlichungder Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union.

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Los 4 Glasreinigung in verschiedenen Objekten der Gemeinde Salzatal
Descripción: Baubetriebshof OT Schiepzig Lettiner Straße 1b 06198 Salzatal Bürgerhaus OT 
Lieskau HallescheStraße 5a 06198 Salzatal Grundschule und Hort OT Salzmünde 
Schulstraße 11 06198 Salzatal Hort OT LieskauFriedenssraße 11c 06198 Salzatal 
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Kindertagesstätte OT Salzmünde Schulstraße 11 06198 Salzatal Saal "Friedenseiche"OT 
Lieskau Hallesche Straße 5 06198 Salzatal Saal im SFZ OT Salzmünde Sportlerweg 4 06198 
Salzatal Turnhalle OTSalzmünde Schulstraße 11 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude I OT 
Salzmünde Straße der Einheit 12a 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude II OT Salzmünde 
Schulstraße 3 06198 Salzatal Verwaltungsgebäude II/2 OT SalzmündeSchulstraße 3b 06198 
Salzatal Vereinshaus OT Schiepzig Geschwister-Scholl-Straße 6 06198 Salzatal Grundschule 
undHort OT Bennstedt Rüstergarten 24 06198 Salzatal Gemeindezentrum OT Bennstedt Am 
Gemeindezentrum 1 06198 Salzatal Kinder- und Jugendcamp OT Köllme Am Steinbruch 16a 
06198 Salzatal Kindertagesstätte OT Bennstedt Karl-Marx-Platz 14 06198 Salzatal 
Kindertagesstätte und Hort OT Köllme Salzmünder Landstraße 10e 06198 Salzatal Turnhalle 
OT Bennstedt Rüstergarten 24 06198 Salzatal Trauzimmer OT Bennstedt Am 
Gemeindezentrum 1 06198 Salzatal Grundschule und Hort OT Höhnstedt Hauptstraße 12a 
06198 Salzatal Gemeindezentrum "Weißes Haus" OTBeesenstedt Eschenweg 3a-d 06198 
Salzatal Kulturhaus OT Höhnstedt Hauptstraße 38a 06198 Salzatal Kindertagesstätte OT 
Beesenstedt Wettinerstraße 14 06198 Salzatal Kindertagesstätte und Hort OT Schochwitz An 
derFeuerwache 2 06198 Salzatal Mehrzweckhalle OT Schochwitz An der Feuerwache 1 
06198 Salzatal TouristikgebäudeOT Höhnstedt Hauptstraße 38 06198 Salzatal
Identificador interno: Los 4

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 90911200 Servicios de limpieza de edificios
Opciones: 
Descripción de las opciones: Eine Verlängerung erfolgt entsprechend den Bestimmungen der 
BesonderenVertragsbedingungen einmalig um maximal 12 Monate.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 17/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 18/10/2030

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten dreiabgeschlossenen Geschäftsjahren sowie der Unternehmensform (§ 45 Abs. 4 VgV) 
und darüber, dass der gemäß Nr. 9b) geforderte und vorgelegte Registerauszug den aktuellen 
Eintragungsstand wiedergibt.
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Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zu 5. EU Sanktionspaket RUS 
Sanktionen) gemäß dembeigefügten Vordruck; Kalkulation der Stundenverrechnungssätze 
gemäß dem in den Vergabeunterlagen beigefügtenMuster für die Kalkulation der 
Stundenverrechnungssätze;

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach denRechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaftendie Gewerbeanmeldung;

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung, dass die Höhe der Betriebshaftpflicht bei 
eventuellerZuschlagserteilung abgeschlossen wird, oder Nachweis der 
Betriebshaftpflichtversicherung (§ 45 Abs. 4 VgV) mitfolgenden Mindestdeckungssummen: • 5 
Millionen € pauschal bei Personenschäden, Sach- und Vermögensschäden •25.000 € bei 
Schlüsselverlustschäden (Dies muss die Ersatzschlüsselbeschaffung, den Austausch der 
Schließanlage(inklusive Aus- und Einbaukosten) sowie sonstige vorläufige 
Sicherungsmaßnahmen (z. B. Bewachung) beinhalten.) •100.000 € bei Bearbeitungsschäden;

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Mindestens drei von verschiedenen Auftraggebern 
geeignete, in den letzten 36Monaten erbrachte, Referenzen mit folgenden Angaben: • des 
Auftraggebers, • der Objektart, • der Auftragssumme proJahr in Euro, • der erbrachten 
Leistungen (Reinigungsarten) • der Jahresreinigungsfläche in m², • des Ansprechpartnersoder 
der Abteilung, • der Telefonnummer und • der Vertragslaufzeit gemäß dem beigefügten 
Vordruck (diese solltenmindestens die Größenordnung der ausgeschriebenen Leistung 
entsprechen und mit dieser vergleichbar sein). Bittebeachten Sie, dass mindestens drei 
Referenzen je erbrachte Leistungen (Reinigungsarten) aufzuführen sind. Dabei zähltdie 
Unterhalts- und Grundreinigung als eine erbrachte Leistung (Reinigungsart) und die 
Glasreinigung als eine weitere.Pro Auftraggeber können mehrere erbrachte Leistungen 
(Reinigungsarten) aufgeführt werden.

Criterio: Herramientas, planta o equipo técnico
Descripción del criterio de selección: Erklärung des Unternehmens für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zurVerfügung stehenden technische Ausrüstung (§ 46 Abs.3 VgV) 
gemäß dem beigefügten Vordruck;

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para el control de calidad
Descripción del criterio de selección: Erklärung zur Umsetzung der betrieblichen 
Qualitätssicherung (§ 46 Abs.3 VgV)gemäß dem beigefügten Vordruck.

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
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Descripción del criterio de selección: Handwerks- bzw. Gewerbekarte der zuständigen 
Handwerkskammer (inklusiveRückseite) oder Zugehörigkeitsbescheinigung der zuständigen 
Industrie- und Handelskammer; zum Zeitpunkt derAbgabe des Angebotes gültiger Nachweis 
der Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft sowie Bescheinigung über dierückstandslose 
Beitragsentrichtung;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Descripción: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 14/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=876716

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es werden die Unterlagen nachgefordert, die nach den 
Gesetzen nachgefordert werdenkönnen.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Landesverwaltungsamt Sachsen-
Anhalt Vergabekammer

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876716
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876716
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Información sobre los plazos de revisión: Gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 des 
GesetzesgegenWettbewerbsbeschränkungen (GWB) ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, 
soweit - der Antragsteller dengeltendgemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüberdemAuftraggeber nicht innerhalb 
einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2GWBbleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind,nichtspätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zurAngebotsabgabegegenüber dem Auftraggeber gerügt 
werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in denVergabeunterlagenerkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabegegenüber demAuftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers,einer Rügenicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung derUnwirksamkeit 
desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. 
Gemäß § 134 Abs.1 GWB habenöffentliche Auftraggeber die Bieter, deren Angebote nicht 
berücksichtigt werden sollen, über den NamendesUnternehmens, dessen Angebot 
angenommen werden soll, über die Gründe der vorgesehenenNichtberücksichtigungihres 
Angebots und über den frühesten Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textformzu 
informieren. Diesgilt auch für Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer 
Bewerbung zur Verfügunggestellt wurde, bevordie Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung 
an die betroffenen Bieter ergangen ist. Gemäß § 134 Abs. 2 GWB darf ein Vertrag erst zehn 
(10) Kalendertage nach Absendung (per Telefax, E-Mail oder elektronisch überdas E-
VergabePortal) der Information nach 134 Abs. 1 GWB geschlossen werden. Die Frist beginnt 
am Tag nach derAbsendung derInformation durch den Auftraggeber; auf den Tag des 
Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerberkommt es nicht an.Gemäß § 135 Abs. 2 Satz 1 
GWB kann die Unwirksamkeit nach § 135 Abs. 1 GWB nur festgestelltwerden, wenn sie 
imNachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
betroffenen Bieterund Bewerberdurch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als sechsMonate nachVertragsschluss geltend gemacht worden 
ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt derEuropäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nachVeröffentlichungder Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union.

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Gemeinde Salzatal
Número de registro: t:03455141536
Localidad: Salzatal
Código postal: 06198
Subdivisión del país (NUTS): Saalekreis (DEE0B)
País: Alemania
Correo electrónico: bauverwaltung@gemeinde-salzatal.de
Teléfono: 000
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt Vergabekammer

mailto:bauverwaltung@gemeinde-salzatal.de


501053-2026 Page 18/18

Número de registro: t:03455141536
Dirección postal: Ernst-Kamieth-Straße 2
Localidad: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisión del país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemania
Teléfono: 000
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 43694f94-dfc6-4ba9-8f2a-735bf274cd8c  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/07/2026 11:43:10 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 501053-2026
Número de la edición del DO S: 137/2026
Fecha de publicación: 20/07/2026
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